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Jussit ipsum capi et in carce-

rem reelüdi. Dixitque domina im-

peratori: „Iste non est fllius tnus,
quia non cogitasset te vituperare.

Facias ipsum occidi, quia tibi
de ipso eveniet quod procurabit
mortem tuam nisi praevenias cum
sua morte.“

Jussitque imperator quod se-
quenti die mane filius suus ad sus-

pendium duceretur.
Surgens autem mane unus ex

pldlosophis ivit ad imperatorem
reverenter salutans eum.

Dixitque philosophus ei: „Mi
nim est quod tantus vir ad peti-
tionem unius mulieris faciat occidi

filium suum injuste nec ordine

juris.
Sic vobis eveniet quod evenitcui-

dam militi quondam de quodamsuo
leporario, quem multum diligebat.“

Dixitque imperator: „Quid?“
Dixit philosoplius: „Non facia-

tis occidi filium vestrum et di-

eam vobis verba mea; aliter de me

et filio vestro altera die poteritis

facere quidquid vobis placet.“
Promisitque imperator ei, et

missis nunciis fecit reverti filium

suum qui ad suspendium ducebatur.
Et dixit philosophus:

menato in pregione. Disse la donna

alloimperatore: „Sappiateper fer-
mo ch’egli non e vostro figliolo,

elf egli non avrebbe pensato tanta
malizia.

Dunque fatelo uccidere, e se

nollo fate uccidere, addiveravvi
questo, che vi farae morire a

mala morte.“

Lora comande l’imperatore che
la mattina fosse menato alle forche.

La mattina si levo l’uno dei fi-

losofi, e con grande riverenza

andö allo imperatore e salutollo.

II quäle rispose villanamente,
dicendogli: „Avete voi cos'i inse-

gnato a mio figliuolo ? Io lo faccio

appendere per la gola, e quello
färb anco di voi.“

Lora rispose lo filosofo, e' me-
ravegliavasi che cosi savio uomo

alla domandagione d’una femina
fesse uccidere lo figliuolo senza

cagione.
„Ma a voi addiverrä come addi-

venne a un Cavaliere d’uno suo

levreri il quäle amava molto.“

Disse l’imperatore: „Come?“
Disse lo filosofo: „Nollo fate

uccidere oggi, ed io vi dirö si

belle parole, che a voi piaceran-
no; altramente farete di noi e di

lui lo vostro piacere.“

Promise 1’imperatore d’indu-
giare, e comandö che ’l figliolo
fosse tornato in pregione.

Disse lo filosofo:
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